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1.Introduction 

The story of Rostam and Sohrab, among the tales of the Shahnameh 

Ferdowsi, has a great place. Although the origins and roots of the story of 

Rostam and Sohrab of Shahnameh are still unknown to us,  

But there are many similar examples in the literature of the world 

comparable to that of comparative. In the literature of the Iranian tribes, 

there are similar stories to the story of Rostam and Sohrab. This story is 

deformed in the Balochi literary poetry system called "Muhammad 

Hanifa". In the epic "Mohammed Hanifa", the story of an unwanted battle 

between a father and a son who do not know each other has occurred. Other 

adventures are similar to those of Rostam and Sohrab in this story has 

occurred. At the end of the story, the son is failing.  

The main difference between this story and Rostam and Sohrab is the 

happy ending , Because in this case, neither the son was killed nor the 

father. Based on some of the evidence in the story of Mohammad Hanifah, 

we can surely say that the origin of this narrative is the story of Rostam and 

Sohrab. This story, with its current form, Remains the prevalence of 

religious literature. 
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Investigating the Influence of the Balochi Poetry of Mohammad Hanafah… 

2.Methodology 

Considering that Baluchi literature is largely influenced by the Persian 

literature, we have tried in this research, By using library resources and 

analytical description of these tow stories,find  The key points and signs in 

the story of Rostam and Sohrab of  Ferdowsi's Shahnam were shared by 

Mohammad Hanifa's story in Balochi literature and by revealing the signs 

that bind these two stories, we want to show the background of the 

emegence of the Mohammad Hanifa religious story in Balochi literature 

and with this way, we can show the effects of the influences of  

masterpieces of Persian literature on Balochi literature. 

3. Discussion 

Ferdowsi's Shahnameh is one of the most famous epic books in the world. 

The battle of Rostam and Sohrab in Shahnameh is one of the most famous 

stories of this epic book, which even some critics have considered it to be 

the most important story of this book. In the Middle East, Shahnameh has 

been the source of inspiration for many epic tales. The main core of the 

story of Rostam and Sohrab is the father and son’s battle, which has many 

similar examples in the world literature.  
Rostam, the famous epic hero of Iran, went to Turan to hunt. It happened 

that his horse was lost. Rostam went to Samangan to find his horse and 

became a guest of the king of Samangan. On the same night, the daughter 

of the king of Samangan asked Rostam to marry. And he said: I want you 

to have a son. On the same night, Rostam demanded that princess's father 

officially allow him to marry his daughter, and that same night he married 

the princess. Tomorrow that night, Rostam farewell to his wife, Tahmineh, 

and returned to Iran.  Before his farewell, Rostam gave a reminder to his 

wife and said: If a boy was born, close this sign to his arm and if a girl was 

born, close it to her hair.  
After nine months, a boy was born from that woman that named Sohrab. 

That boy, in the same childhood, was powerful as his father, and nobody 

could fight him. Sohrab does not know who his father is. One day, Sohrab 

asked his father's name from his mother in dismay. The mom said to his: 

do not be upset! Your father is the world's greatest brave man, he is Rostam. 

Sohrab was happy and decided to attack Iran with an army and make his 

father king. 
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The news came to the king of Turan. This news came to Afrasiab the king 

of Turan. He was the enemy of Rostam and Iran, and was pleased with this 

event. Afrasiab sent troops and gifts to help Sohrab to fight Iranians. He 

said to his officers: Do not let Sohrab and his father know each other. 

Because if any of them are killed by another, it is in our favor and one of 

our enemies has been killed.  
Sohrab attacked Iran with his armor, and after the adventures, Rostam came 

to the battlefield to confront the enemy. Rostam and Sohrab met each other. 

They have fought each other without knowing each other. In these battles, 

the boy was defeated from his father and was killed by his hand. This is the 

culmination of the tragedy of this story. Accordingly, some critics of 

literature have analyzed this story and similar stories with Freud's ideas 

based on the Oedipus’s Complex. 

The Baluchi story of Mohammad Hanifah has a similar narrative with 

Rostam and Sohrab of Ferdowsi’s Shahnameh. In this story it says: 
One day, the Prophet (pbuh) sat with his friends. Someone knew that in the 

far land, there is a woman named Hanifa who is the king of the disbelievers. 

The Prophet urged his friends to volunteer one person to conquer the 

country. Ali (AS), the most famous brave man among the Muslims, 

volunteered for that country to fight. 
Ali (AS) went there and prepared for the fight. Hanifa had bet that if anyone 

could defeat him, he would marry him. Ali (AS) defeated him and married 

him. After a while Ali (AS) was asked to return to Medina. When he said 

goodbye to his wife, he told his wife: If a boy was born, put his name 

Mohammad. Ali (AS) presented gifts to his wife when he said goodbye to 

her and gave her a sign for her son.  
After a while, Hanifa gave birth to a son and named him Mohammed. That 

boy, in the same childhood, was powerful as his father, and nobody could 

fight him. Muhammad did not know who his father is. One day, Sohrab 

asked his father's name from his mother in dismay. The mom said to his: 

do not be upset! Your father is the world's greatest brave man, he is Ali.  
You are the son of the bravest man of the world Ali. Mohammad was happy 

and decided to go to Medina. 
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After some events, Muhammad and his father met with each other. They 

fought together without knowing each other. After a while, the boy lost his 

father and his father wanted to kill his opponent. The boy threatened his 

opponent by naming his father. After hearing these words, Ali (as) asked 

for the sign from Muhammad and recognized him by seeing the signs. In 

this war, one of these two people was not killed and the story ended well. 

4. Conclusion: 

There may be a story other than Rostam and Sohrab among the Baluchis 

and other peoples living on the eastern plateau of Iran, which was also the 

basis of the work of the narrate of Shahnameh, But we did not find the 

source of such a narrate, As well as references to Rostam in the Balochi 

Mohammad Hanafah's story, As well as structural followings and elements 

of the story of Rostam and Sohrab Shahnameh in the Baluchi story, 

Certainly, we can see Rostam and Sohrab as the pattern of Wright 

Mohammad Hanafah's story. Considering that the exact source of 

Ferdowsi's narration in the story of Rostam and Sohrab is not clear, it is 

also possible to suggest that perhaps the story of Mohammad Hanifah in 

Baluchi literature is a revived narrative of the core of the ancient story that 

in Persian literature as the story of Rostam and Sohrab Has come to us. 

This story is based on the specific geographical and historical conditions 

of Baloch life. It can be considered as a kind of reconstruction of ancient 

Iranian narratives in a new style that is suitable for the Baluchi Muslim era 

and their particular Muslim type. In any case, the references contained in 

the story of Mohammad Hanafah suggest the impact of this story on 

Rostam and Sohrab Shahnameh or its re-creation. The story of Mohammad 

Hanafah did not include mythological patterns from Rostam and Sohrab of 

Shahnameh, but in parts we also can see the influence of the story of 

Solomon and Belgias. 

 

Key words: Ferdowsi's Shahnameh, Rostam and Sohrab, Mohammad 

Hanifah, Balochi literature, comparison 

 



 نشریّة ادبیّات تطبیقی
 دانشکدة ادبیّات و علوم انسانی

 دانشگـــاه شهید باهنــر کرمــــان

1398، بهار و تابستان 20، شمارة  11سال   

  «حنیفهمحمّد»منظومۀ بلوچی  بررسی تأثیرپذیری

 تان رستم و سهراب شاهنامهداس از

پژوهشی( -)علمی  

 1اکبر سپاهیمحمّد

 چکیده
هستة چه وسی جایگاه والایی دارد. اگرفرد های پهلوانی شاهنامةداستانِ رستم و سهراب، در میان داستان

قابل تطبیق بسیاری  های مشابه ونمونه ،هنوز بر ما معلوم نیستشاهنامه داستانِ رستم و سهراب و ریشة  اولیه

 هایی مشابه ماجرایِ رستم و سهرابداستاننیز  . در ادبیات اقوام ایرانیدارد از آن در ادبیات جهان وجود

با نام  ادبیات بلوچی های داستانیِمنظومه درای یافتهشکل صورت تغییر بهاین داستان شود. میدیده

که  در و پسریپناخواستة نبرد  نیز ماجرای« حنیفهمحمّد»داستانِ منظوم  . دردارد حضور «حنیفهمحمّد»

 در پایان .دهدیمرخ  ،رستم و سهراب ماجراهای فرعی دیگری مشابه ماجرایو  شناسندهمدیگر را نمی

است ستم و سهراب، پایان خوش آن ن داستان با رخورد. تفاوت عمدة ایپسر شکست می این داستان نیز

 محمدّاستان داساس شواهد چندی که در برشود. نمیبه دست دیگری کشتهکسی از پدر یا پسر،  که

همان داستان رستم و سهراب است. این  ،یتمنشأ این روا که توانیم به یقین بگوییمحنیفه وجود دارد، می

  .دورة رونق ادبیات دینی بلوچی است، بازماندة با شکل کنونی آن داستان

، حنیفه، ادبیات بلوچی محمّدرستم و سهراب، ، فردوسی شاهنامۀ کلیدی: هایواژه

 .مقایسه
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 مقدمه -1

های دینی در ادبیات بلوچی، حضرت علی)ع( و پسر ها و اسطورهدو تن از قهرمانان اصلی داستان

ینی ادبیات بلوچی، حمزه، عموی دیگر قهرمان د .حنفیه هستند محمّداکبر یا  محمّدایشان 

در ادبیات  را های تاریخی اسلامیاست. اعمال قهرمانی منسوب به این شخصیت ،پیامبر)ص(

با توجه توان بازسازی اساطیر کهن و محلی این قوم یا اساطیر ایرانی دانست که ب میاغلبلوچی 

آمیخته و قهرمانان دینی اسلامی  اینو شخصیت نام  تدریج بابه ،به تغییرات شرایط روزگاران

توان یکی های تاریخی را میق مذهبی این شخصیتو وجهة موثّشهرت فراگیر  اند.مشهور شده

صیفِ چهرة تو ها دانست.های باستانی در میان بلوچها و اسطورهاین داستان ماندگاری از دلایل

هایی کتابایم. ادبیات فارسی نیز فراوان دیده های دینی را در حماسهالسلام طالب علیهبن ابی علی

دری راجی کرمانی و نیز ، حملة حیدری باذل، حملة حیابن حسام خوسفی نامةچون خاوران

-های حضرت علی)ع( سرودهف پهلوانیآثاری هستند که در وص نامة آتشی، از جملهجنگ

 محمدّهای فرزندش گهای ایشان با جنیّان و نیز جنها از جنگاند. در برخی از این کتابشده

های ایشان با اهریمنان و ( در ادبیات بلوچی نیز از جنگ390:1389)صفا،  .استنیز سخن رفته

های دینی نیز در ادبیات و حماسه ،حنفیه)حنیفه( محمّدپسر ایشان،  .استهشدن گفتهیان سخجنّ

داستانی بلوچی دربارة های منظومهاین نوشته به یکی از  .استهبلوچی حضور چشمگیری داشت

 شباهت بسیاری با روایت رستم و سهراب در شاهنامة فردوسی دارد. پردازد کهدر و پسر میاین پ

های با هم و با داستان« حنیفه محمّد»و  «رستم و سهراب» داستانِمشترک  رین نقاطتاز کلیدی 

گون های گونهنبرد پدر و پسر به ریخت»، موضوع نبرد پدر و پسر است. دیگری در ادبیات جهان

جا دو در این( 61: 1388 مطلق،)خالقی «.استههای اقوام جهان آمددر روایات حماسی و افسانه

اثر سترگ ادبیات فارسی، ها در این داستانیکی از بینیم که روایت ایرانی از نبرد پدر و پسر را می

 دیگری در ادبیات محلی جنوب شرق ایران، به بلوچی رایج است.قرار دارد و  شاهنامه فردوسی

 نبردان داست تِ کار و قدرت بیان فردوسی و نفوذ عالمگیر شاهنامه، باعث شهرت گستردةعظم
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داستان بلوچی است. امّا نمونة بلوچی این داستان چنان بختی نداشته استهشدرستم و سهراب 

موجود  شکلِاساس قراین زیادی که در بر ،ای دینی و اسلامی دارداگرچه صبغه« حنیفه محمّد»

شاید و بازسازی دورة اسلامیِ داستان رستم و سهراب رسد که به نظر می د،رمتن وجود دااین 

به دورة اسلامی  باستان که در میان ایرانیان دورانمشابه آن روایتی  است بر وجود هستة اینشانه

 .استهدر این دو داستان تبلور یافت و هرسید

 یشینۀ تحقیق پ -1-1

و از جمله  استههای مختلفی مورد تحقیق و پژوهش قرار گرفتداستان رستم و سهراب از جنبه

دبیات جهان هایی که در موضوع نبرد پدر و پسر در روایات مختلف امقایسة تطبیقی آن با داستان

یکی داستان »با عنوانِ  (1388)جلال خالقی مطلقتوان به مقالة مبسوط وجود دارد. از آن میان می

در  آن داستان مشابهرا با سه رستم و سهراب شاهنامه داستان اشاره کرد که  «است پر آب چشم

با این موضوع را نیز  (1391صدیقی) .استهادبیات آلمانی، ایرلندی و روسی مقایسه کرد

این مسئله  ،شناختی فرویدیکرده و با تحلیل روان شاهنامه بررسی هایدر درون داستانای مقایسه

 و پدر نبرد سهیمقا»عنوان  ( با1395عاتکه رسمی و سکینه رسمی) همچنین، .استهرا تحلیل کرد

نیز چنین کاری را در فضای  «کرداوغلو و کوراوغلو» و «سهراب و رستم» یهاداستان در پسر

ی هایتحلیل و بررسی و شرح توان گفت که همةها میاین بر  علاوه اند.ادبیات ترکی انجام داده

 هایرا با دیدگاه، داستان رستم و سهراب استههای شاهنامه فردوسی انجام شدکه از داستان

اند. از آن جمله، کزازی این اسطوره را بازتابی از اسطورة تحلیل کرده هاخاص نویسندگان آن

یا ( 466: 1368 )کزازی، استهو آن را از این دیدگاه تحلیل کرد استهآفرینش دانست

 روزگار خودش و مباحث انقلابی و مبارزه شناسانةن را از منظر بررسی جامعه( آ1369)«هیلمن»

این داستان را در میان  ،قبال بلند و اهمیت جهانی شاهنامهکه ابیند. خلاصه آنبا پدرسالاری می

 . استههای ادبیات جهان نشاندها و تراژدیترین حماسهبرجسته
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از محققی « میراث»میلادی در کتابی به نام  2000حنیفه، نخستین بار در سالمحمّدگویا داستان 

منبع روایات این کتاب، صدای  است.در کراچی پاکستان چاپ و منتشر شده «فقیر شاد»به نام 

-گونه که در ادامه خواهیماست. همانشدة نقّالان سنتی بلوچستان، موسوم به پهلوانان بودهضبط

توان روایتی تغییر شکل یافته از داستان رستم و سهراب شاهنامه دانست که را میدید، این داستان 

گونه معرفی و پژوهش مستقلی دربارة آن و تاکنون در مجامع پژوهشی ایران و جهان، هیچ

  است. داستان رستم و سهراب انجام نشدهارتباطش با 

همانند بسیاری  ،هرت زیادی دارددر ادبیات بلوچی ش« حنیفهمحمّد»که منظومة داستانی با این

 ،است و به همین دلیلشدهصورت شفاهی روایت میقوم تا روزگار اخیر به دیگر از آثار ادبی این

های اخیر آن را مکتوب است و چه بسا اگر در سالامکان تحقیق و پژوهش چندانی نیافته

شد. شفاهی بلوچی فراموش میهای داستانی دیگر در ادبیات کردند، چون بسیاری از منظومهنمی

 است.این داستان عیناً از روی روایات شفاهی در دسترس، نوشته شده

های پیوند فرهنگی اقوام ترین رشتهچه زبان فارسی و ادبیات غنی و پربارِ آن، یکی از مهماگر

میزان و دربارة  ،استکیش و همسایه بودههای همایرانی با همدیگر و نیز با برخی دیگر از ملّت

ها و اطلاعات ما بسیار اندک هنوز پژوهش ،چگونگی ارتباط ادبیات اقوام ایرانی با ادبیات فارسی

ی ایران در قالب زبان و ادبیات هستند. با بررسی تطبیقی ادبیات اقوام ایرانی با آثار ادبیات ملّ

انواع  فارسی را سنجید وتوان میزان تأثیر و تأثر مضامین ادبی اقوام ایرانی و ادبیات فارسی، می

 ها را دنبال کرد.تحولات فکری و محتوایی آن

 حنیفۀ بلوچیمحمّد رستم و سهرابِ شاهنامه و -2
 نبرد پدر و پسر و رستم و سهراب -1-2

 است نامة باستانیاین  های، یکی از مشهورترین داستاندر شاهنامة فردوسی رزم رستم و سهراب 

برخلاف بسیاری از » اامّ( 1369:  49هیلمن، )) دانها دانستهآن ترینِمعروفی آن را برخالبته که 

یک از مآخذ موجود پیش از اً از روایت رستم و سهراب در هیچروایات شاهنامه، اتفاقاً و تصادف
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یقین روشن ، برای ما بهو از این رو استهفردوسی به زبان فارسی و عربی و پهلوی نامی برده نشد

: 1399)خالقی مطلق،  «.استهفردوسی روایت رستم و سهراب را از چه مأخذی گرفتنیست که 

ی زاییدة تخیل فردوسی و سلوک کلّاند که داستان رستم و سهراب بههبرخی نیز مدعی شد (176

صورتی سخن در آغاز این داستان، فردوسی به (48: 1373حقیقی، رحمانیان) .استهفکری او بود

کند که او نیز این سخن را از موبد یا موبدانی شنیده داستان را دهقانی نقل می گوید که گوییمی

« بسی رزم رستم»که  گویانی باشدیکی از داستانممکن است  ،راوی این دهقانِ . استهیا خواند

شنیده ها را از زبان خود آنان اند و شاید فردوسی آنگفتهاز میها را از سینه باند و آنیاد داشته را به

 «.استه، برافزوداستهترین آبشخور او در سرودن شاهنامه بودو بر شاهنامة بومنصوری که بنیادی

که  نشدن منبع مطمئنی از روزگار باستان یا پیش از زمان فردوسیپیدا (557: 1384)کزّازی،

 بعید نیست،هیچ کند که این حدس را تقویت می باشد،های به داستان رستم و سهراب داشتاشاره

به دلایلی همسرش را بنا  کند وینی دیگر با زنی ازدواج میمردی که در سرزم داستانِاولیة  هستة

بالد و در دور از پدر، می همان سرزمینِ درشود و پسر میپسری از او صاحب  کند وترک می

کند، می شود و سرنوشت، او را به جنگ با پدر دچارجستجوی پدر، به سرزمین پدری وارد می

جنوب شرقی فلات ایران وجود داشته و شرق یا در ادبیات اقوام  ،پیش از داستان رستم و سهراب

صورت احتمال به نیز این نظر را گونه که برخیهمان باشد. ا با شاهکار فردوسی، جاودانه شدهبعده

شده برداشتههای جنوب شرقی از داستاند که ممکن است داستان رستم و سهراب نکنمطرح می

این داستان  بساچه (284: 1383)حمیدیان، .باشدی شدهوارد حماسة ملّ ،هاییو با تغییر و تبدیل

ها است و نیز به سبب همجواری بلوچان اقوام شرقی ایرانی رواج یافتهدر می و ریشة سکایی داشته

ها به ها نیز رایج بوده و بعداین روایت در میان بلوچ ،با بازماندگان سکاها در سیستان و مکران

  و اروپا، یبا سیل مهاجرت سکاها به مناطق غرب ،باشد و همچنینشکل یک داستان دینی درآمده 

حدس بزنیم که  باشد. به هر حال، چهیافتهبیات ملل اروپایی راه ها به اداز طریق آن مایة داستانبنُ

شرق و جنوب  تردر فرهنگ اقوام کهنو چه ریشة آن را  استهتریشة سکایی داش این داستان
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از فردوسی  ست کههمان ا ،آن روایتِ شکل ترین و استوارترینسخته شرقی فلات ایران بدانیم،

د، این شومیحنیفه دیدهمحمّدبا توجه به قراین چندی که در داستان  ،و همچنین استهبه جا ماند

توان بازسازی داستان رستم و سهراب شاهنامه در قالب و پوششی دینی دانست. داستان را می

شدن و ماجرای کشته هستة داستانِ فرود( ممکن است 283)همان:  حمیدیان ها، به نظراین علاوه بر

رفته بودند، رخ داد،  خواهی پدرش به تورانبه دست ایرانیانی که برای خون غمبار او که ناشناخته

ی جنوب شرقی هاشدن داستان رستم و سهراب یا بازسازی آن از میان روایتباعث ساخته

 .اندچه هر دو داستان در خود شاهنامه روایت شده، اگراستهشد

 ،هایی که دربردارندة کین پدر و پسر نسبت به یکدیگر استمجموعه داستان ،به نظر فروید»

به همین دلیل هم بسیاری رزم  (507: 1382زمردی،)  «.داستان اساطیری ادیپ استرفته از الهام گ

رنوشت با آنچه در س  رستم و سهراباند امّا داستانِرستم و سهراب را از این دیدگاه تحلیل کرده

و مادرش  را کشته «لایوس»پدرش،  مرتکب شده ونادانسته او که بود و جنایتی ادیپ رخ داده

از  کینهتوان از پیامدهای عقده و می ،(65: 1386)سوفوکلس، بودرا به زنی گرفته «یوکاستا»ملکه 

برای جلوگیری از این حادثه که مرتکب شدند و بعد از تولد او  شو مادر دانست که پدر عملی

او را به شبانی سپردند تا در کوهستان رها  ،پیشگویی کرده بود آنان رایب آپولون )خدای یونانی(

که این حادثه یا عقده و کینة پیشینی اساساً نه در میان رستم و سهراب ( درحالی4 :)همان .کند

علاوه بر این، در داستان یونانی، به  شود.میحنفیه دیده محمّدنه شبیه آن در داستان  وجود دارد و

 ،هایی هم که درگیر آن ماجراها هستندشود و انسانخ مینوعی کینة خدایان باعث این حوادث تل

داستان سهراب یا رستم و  داستانتحلیل  ،و بنابراین نداهای ناگوار آگاهآینده و پیشامد از حوادث

گونه دقیق باشد که تصور تواند آنشناسی نمیبراساس آن ماجرا و آن نظریة روانحنیفه محمّد

  و مجموعة فرهنگی خودشان بررسی و تحلیل شوند. هزمینها در بهتر است این داستانشود و می

 حنیفهمحمّدمنظومۀ داستانی  -2-2
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 محمّدداستان  .استهبلوچی نقل شد های داستانی دینیمشهورترین منظومهمیانِ این منظومه از  

 پهلوانی است. هر بند در شعرهای بلند بند 268(،  760-748: 2000شاد،)«میراث»حنیفه در کتابِ 

بخشی از تعداد زیادی از  حنیفه،محمّد منظومة داستانیِ .است مستقل معادل یک مصراعِ ،بلوچی

 محمّد ،علی)ع( و پسرشهای حضرتبه شرح پهلوانیها، در آنهای داستانی دینی است که منظومه

 ها،. در کنار این شرح پهلوانیاستهشدپرداخته با کافرانهای آنان حنیفه)حنفیه( و نبرد

از ی داستان هایه این روایتکدانیم نمیدقیقاً . استههم آمد حوادث عشقیهایی از داستان

و از چه زمانی آن را به صورت شعر روایت شده ، کی در ادبیات بلوچی ساختهحنیفهمحمّدزندگی 

خ ادبیات قطعاً در دورة دوم تاری ،مشهوری که امروز در دست داریم هایا روایتاند امّکرده

 نامند.. این دوره در ادبیات بلوچی را دورة ملاها یا دورة ادبیات دینی میاندشدهبلوچی ساخته

 (246:1378، )سپاهی

تری های کوچکبخش کدام بهاصلی هستند که هرچند منظومة  ،حنیفهمحمّدهای استاند

حنیفه  محمّدچند بخش دارد که از قبل از تولد  ،ایمآوردهی که در اینجا داستان شوند.می تقسیم

های منظومهنیز  بارة  ادامه زندگی اویابد. دررسیدن او به مدینه خاتمه می شود و باشروع می

ادبیات  این شخصیت محبوبِ ی خاص دربارة زندگیهاید که روایتی دیگری وجود دارداستان

و ماجراهای دیگر  ی ازدواجهاداستانهای دیگر و نرزمیهای او در سو شرح پهلوانی بلوچی

از  «حنیفهمحمّد» آغاز داستانِتوان دید. های داستانی بلوچی میزندگی او را از دریچة روایت

های کافران حکمران است به مجلس رسیدن خبر وجود زنی پهلوان که در سرزمینی از سرزمین

 ،ترین پهلوان آن مجلسعنوان برجستهعلی)ع(، بهشود و به اعلام آمادگی پیامبر)ص(، شروع می

بعد نیز از رفتن علی)ع( به آن سرزمین و نبردش با  شود. بخشبرای رفتن به آن سرزمین ختم می

و  انگیزو رشد شگفت محمّددر بخش بعد، از تولد و  گویدآن بانو و پیروزی او سخن می

 .استهشدسخن گفتهدرش او با پ مواجهه و نبردو نهایتاً از  اهوانیپهل

 حنیفه محمّد ای از داستانِخلاصه -3-2
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« صفدر»بودند. پیری ناشناس به مجلس آنان وارد شد و در کنارروزی پیامبر)ص( و یارانش نشسته 

وجود دارد که همگی کافر  نشست و با صدای بلند شروع به سخن کرد: کشوری از آنِ پریان

از  ،«رستم»کند. پهلوانانی چون زیبارو و زورمند حکمرانی میی یهستند. در آن سرزمین، بانو

 شاه اند.اند و همگی شکست خورده و به بند کشیده شدههای دیگر برای نبرد با او آمدهسرزمین

کرد و گفت:  پیامبر رو به علی)ع( )اصحاب( از آن سخنان متعجب شدند. )پیامبر( و وزیران

حرکت کرد... یارانش را  با یارانشن ماهرویان را ببین... علی یارانت را بردار و آن سرزمین و آ

در بیرون حصار آن شهر نشاند و به تنهایی از دیوار قلعه بالا رفت و طبل جنگی را به صدا درآورد. 

در همان  واز خواب برخاست و بر فراز دیوار قصر، جوانی باشکوه و شایسته دید  )حنیفه( بانو

جواب  )ع(افتاد. از او پرسید: نامت چیست و وطنت کدام است؟ علی او به دلش مهرنگاه نخست، 

برگرد و فردا  داد: ام و از نژاد آدمیانم. حنیفه جوابداد: نامم عبدالله است و از گِل آفریده شده

دست به دعا برداشت  ،های شبو در نیمه  شب را با یارانش گذراند )ع(علی بیا تا با هم نبرد کنیم.

پیروزی نصیبش کند. از فردا، آن  ،)پیامبر( و از خداوند خواست که به واسطة دوستیِ خیرالبشر

او لاخره علی)ع( اتا ب روز، هیچکدام بر دیگری غلبه نیافتدو به جنگ پرداختند امّا تا هفت شبان

 به عقد نکاحش درآورد. آنان هفتبود، او را شدهشکست داد و براساس شرطی که گذاشتهرا 

 علی را آرزوی وطن پیش آمد و بانو را وداع گفت... ،روز در کنار هم ماندند. پس از آن

که نام او را  شد بنیهزیبا و قوی چون نهُ ماه از این ماجرا گذشت، حنیفه، صاحب فرزندی 

رشادت رسید. به اوج پهلوانی و  ،سالگیدر دوازده سالان برتر بود.از هم محمّدد. گذاشتن« محمّد»

او طعنه زدند بر سالانش هم ،. روزیدادگرفت و آنان را شکست میکشتی می ارو با پسران کفّا

با  محمّد. که ممکن نیست کسی بدون پدر متولد شودحالیدر ،و نسبش معلوم نیستکه نامِ پدر 

ناراحتی از مادر جویای دانستن حقیقت شد. مادرش جواب داد: تو پسرِ علی، شیر خدا هستی. 

سوگند خورد  حنیفه محمّدترین پهلوان جهان است. پس او بزرگ .پدرت در مدینه ساکن است

ست و با خنجر بر کمر ب ،حنیفه محمّد کند.که برای یافتن پدرش به سوی مدینه حرکت می
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حنیفه پس از مدتّی به شهر خیبر نزدیک شد.  محمّد به سوی مدینه حرکت کرد. ،پدرای هنشانی

بلش ای در مقاحنیفه رفت و چون بنده محمّدخبر به حاکم خیبر رسید. او و لشکریانش به پیشواز 

-و ماجرای اسلام بر گردن خود و خیبریان  ،حضرت علی)ع(به خدمت ایستاد و از حق پدرش، 

 ،حنیفه( محمّد) به احترام شاهزاده ،حاکم خیبر علی)ع( گفت. هایکوشش اآوردن خیبریان ب

گرفتن سرگرمش کنند. گفتن و      کشتیتا با سخن پهلوانان و بزرگان را با او به میهمانی نشاند

 ،«یوسف»چون  ،و به زیبایی ممتاز بود ،«رستم»چون  ،از نظر زور و توانحنیفه در میان آنان محمّد

حنیفه، خیبر و مردمانش را بدرود  محمّدمیهمانی، « هفته»نمود. پس از یک از همگان برتر می

دیگر پیاده شد و در در بندری سفرش ادامه دهد. پس از مدتّی،  تی سوار شد تا بهگفت و برکش

در  نژاد،به باغی رسید که گازُران پست ،خشکی و بیابان به سفرش ادامه داد. ناگهان در میان راه

خواست امّا آنان به او پایگان، آب او از آن دون .شستندهایشان را میکنار جوی آبِ باغ، لباس

حنیفه(، خشمگین شد و آنان را  محمّد) بدزبانی به سویش آمدند. شاهزاده و با آب ندادند

که جوانی پهلوان  ست، پا به فرار گذاشتند و خبر به پیامبر)ص( رسیدگوشمال داد. آن شغالانِ پ

نام و « شاهزاده»به آنجا رفت و از « حیدر»را پایمال کرده. فوراً  و برخی استههمال آمدو بی

از سرزمینی  وگفت از نژاد آدمیانم پسر از دادن نام و نشان، خودداری کرد و  نشانش را پرسید.

 . امدور آمده

 ماجرا آگاه ساختد و او را از به پیامبر)ص( وحی آمخداوند خطاب طرفِ از آن سوی، از 

جا شتافتند. زمانی )پیامبر( و یاران به آن ای را به نظاره بنشیند. شاه دینبرود و حادثه و حکم شد که

ستد، پشتش را محکم بر زمین کس در مقابلم بایگفت: هرحنیفه میمحمّدکه به آن مکان رسیدند، 

هم درگیر  دو با در آمدنش هویدا بود. آن درنگ، حیدر پیش آمد امّا فروتنیمالید. بیخواهم

. جنگ آنان هفت روز آمدندشدند. از نبردِ آنان، درختان اطراف شکستند و کوهساران به لرزه در

« حیدر»زمین افتاد.  حنیفه بر محمّدهفت روز، به ناگاه، طول کشید ولی کسی پیروز نشد. پس از 

کشت. آن شیرِ نر جواب داد: تو را خواهم را بگو وگر نه، اکنونبا خشم گفت: حقیقت حالت 
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زندگی  «بی حنیفهبی» شورکمن در  را ببین! شهر و مسکن من دور است. های روی خنجرمنقش

گر خبردار شود، تو را به بند خواهد کشید سوار، حیدر کرّار است که اکنم. پدرم، شاهِ دُلدُلمی

بخند پاسخ داد: تو فرزند گرانمایة من هستی. نشاند. حیدر با لواهدو دودمانت را به خاک سیاه خ

رای بخشش شود و شاعر بجا تمام می] داستان در اینپس همگان خوشنود شدند. خدایا...

 کند.[گناهانش، دعا می

 عناصر محیط بلوچی در داستان -4-2

های مربوط به این پدر و پسر، در ادبیات حنیفه و اغلب داستان محمّدرسد که داستان به نظر می

ی ها سنّ. اگرچه امروزه بیشتر بلوچها دارنددر میان بلوچهایی از غلبة فرهنگ شیعی بلوچی، نشانه

است ی در میان آنان رواج داشتهتا همین روزگاران اخیر، برخی از آداب خاص محلّ ،حنفی هستند

توان آن جمله میاز  است؛ ها شیعی یا غلبة این فرهنگ در میان همة بلوچهای که نشانگر گرایش

های اقلیت بزرگی از بلوچامروزه نیز در محرم را نام برد. البته « حسینی حسن و»مراسمِ بلوچی 

هب باطنی و ای مذهای محلّاند، پیرو یکی از شاخهمکران که گویا روزگاری اکثریت آنان بوده

از دورة  (54: 1390،سرافرازی) .دشومیامیدهن« ذکری»یا « زگری»ة که فرق اسماعیلی هستند

غالباً در منطقة  ،و امروزه (60)همان: اندل، بیشتر پیروان این فرقه از ایران کوچ کردهپهلوی اوّ

 ند. اپاکستان )در نزدیکی مرز ایران( ساکن« تُربت»و « کیچ»

گیری روایتی که راویان و عوامل محیطی در شکلبینیم که نقش حنیفه می محمّددر داستان 

نوع برخورد شود. بسیار پررنگ نمودار می ،استخاص محیط جغرافیایی و فرهنگی رواج آن 

برد و از پَستی طبقة اجتماعی آنان شاعر دربارة آنان به کار می حنیفه با گازران و الفاظی که محمّد

های مردم بلوچ در زمانطبقاتی های برخوردو اخلاق یادآور ویژگی زندگی  ،گویدسخن می

 ،حنیفهمحمّد هایی از آن در محیط زندگی این قوم، پُررنگ هستند.که هنوز هم رگه است هگذشت

توان آشکارا می ،شود تا به مدینه برود! از چنین سخنیبعد از میهمانی خیبر، سوار بر کشتی می

و نه راویان آن و نه مردم  استهدانست که نه شاعر حداقل شناختی از موقعیت خیبر و مدینه داشت
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که بعید نیست  رسد، به نظر میعلاوهه اند؛ بدادهمیکه این داستان را به شوق گوش فرامحیطی 

-سواحل مکران بودهای در نزدیکی هداستان، ساکن منطق که با توجه به گویش روایت، گویندة

حتّی ممکن است که مسافرت  و استهباشد که ذهنش به مسافرت با کشتی عادت بیشتری داشت

را  انهای عربی و برای حج، ذهن شاعر یا راویمردم آن سرزمین از طریق  دریا به سوی سرزمین

آن سفر از  چهاگر ی مدینه را کِشتی تصور کنند،که وسیلة هر مسافرتی به سو باشدهردبه سمتی بُ

 قدیمِ الطوایفی در داستان نیز یادآور وضعیتشهرهای مستقل با حالت ملوکخیبر به مدینه باشد. 

 خصوص منطقة مکران است.شهرهای بلوچستان و به

 فارسی و بلوچی مقایسۀ تطبیقی دو روایتِ -5-2

 :بیابیم متوانیمیها را به گونة زیر نی برجستة آهاشباهتدر مقایسة این دو داستان  

برای کاری همتا است و سرزمین خود قهرمانی بی در هر دو داستان، پدری وجود دارد که در. 1

قصدی برای همسرگزینی در سرزمین بیگانه در ابتدا  ،یعنی کند؛میبه سرزمینی دیگر مسافرت 

 .استهوجود نداشت

روایت  در نظیر دارد.موقعیتی بیآید، مینی که به همسری پهلوان درزدر هر دو داستان، . 2

زن پهلوانی یگانه و ملکة  و در روایت بلوچی، است« یکی دخت شاه سمنگان»شاهنامه، تهمینه 

  است. کشورِ میزبان

دعا برای پیروزی در نبرد: دعای علی)ع( در شبی که فردایش قرار است با حنیفه نبردکند، . 3

 کندن سهراب است.افخاکادآور دعای رستم در شب قبل از بهی

ار است، متولد سفارش پهلوان به همسرش دربارة فرزندی که قرو  ترک زن پس از مدتّی کوتاه. 4

 .شسالاناز هم و برتری آشکار او  پسر شود، تولد

جوی وپرسو  سالان دربارة نسبِ اوطعنة همماندن نامِ پدر از پسر و مخفی ،در هر دو داستان. 5

همتای بی پهلوان ،پدرش شود کهطریق مادر مطّلع میپسر از دهد. رخ می مادرنام و نشان پدر از 
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را  رفتن به سرزمین پدری دو قص شود چنان پدری شادمان میپسر از داشتن  .روزگار است

 کند.می

این نشانی تنها زمانی برای پدر  دهد.و یادگاری از پدر به پسر می عنوان نشانای را به. مادر شیء6

 .استهشکست خورد پسر ،و در نهایت استهی صورت گرفتشود که نبرد یا نبردهایآشکار می

او با خدم و  ،رسدجا میآنحاکم حنیفه به شهر خیبر به  محمّدشدن خبر نزدیکهنگامی که . 7

دی تا حدو حاکم خیبر این رفتارکند؛ رود و اظهار بندگی مییفه میحن محمّدحشم به پیشواز 

، شنودرا می خبر نزدیک شدن رستم به شهرش رفتار حاکم سمنگان است در هنگامی کهشبیه 

 .چه او در سرزمین دشمن نیستاگر

ا مردمانی از سرزمین پدران در هر دو داستان، پیش از درگیری نهایی) نبرد پدر و پسر(، پسران ب. 7

 اند.درگیر شدهنیز 

 هاتفاوت -6-2

پهلوان نه برای انجام مأموریت بلکه برای شکار و تفریح به سرزمین دیگری در داستان شاهنامه، . 1

ا در داستان بلوچی، پهلوان برای انجام مأموریتی شود امّرود که منجر به ازدواجش با زنی میمی

 رود. به آن سرزمین می

 علاوه بر ؛است امّا حنیفه، خود پادشاه تهمینه، دختری پادشاه میزبان است: جایگاه زنِ داستان. 2

جز همان اشارة اولیه، ا شود که او پادشاه کشورِ پریان است امّمی، در آغاز روایت بلوچی گفتهاین

های بشری دیگری جز تواناییمردمان این سرزمین یا ادعای غیرِ بودنهیچ نشانة دیگری از پری

ذکر از  همچنین، در داستانبینیم. نمی در داستان چیز دیگری ،حنیفه بیالعاده و پهلوانی بیفوق

به سبب موقعیت  راویان داستان دشود که البته شایمییاد  راای بسیار گذهای او نیز به گونهزیبایی

 ،این موضوعبه اشاراتی یا شاید  اندبه سرعت از آن گذشته مذهبی،او و شرم  ةمذهبی شوهر آیند

است که مردمانش ملکة کشوری  حنیفه )حنفیه( محمّدکه مادرِ این باشد.حذف شدهدر طول تاریخ 

 استه)مدینه( در سمت جنوب و یمن قرار گرفت که کشورش از سوی حجازکافرند و نیز این
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سلیمان نبی)ع( است.  ات مربوط بهها و رواییادآور داستان ملکة سبا در داستان ،(2000: 750)شاد،

سرزمینی از کافران با، کسی در محفل پیامبر، از وجود همانند داستان سلیمان و ملکة س جا نیزدر این

   جا حکمرانی دارد.که زنی بر آن آوردمیخبر 

دهد و از می در خفا رخ ،اش)رستم( با همسرآینده خورد نخستینِ پهلوانبردر داستان شاهنامه، . 3

گیرد امّا در داستان بلوچی، این برخورد حماسی شکلی عشقی به خود میدر محیطی  ،همان آغاز

در داستان بلوچی، زمینة نخستین زن و مرد برخورد  گرچه زمینة عشقی ندارد؛علنی است و 

 درخور و مناسبهای جهان، زن برای یافتن شوهری همانند بسیاری از افسانه ،نخستین عشقی ندارد

تنها از قهرمان ها، فائق شدن بر آن شرطکه  استهسنگینی گذاشتهای ، شرطشأن پادشاهی خود

تواند به ها است که پهلوان میدادنِ دلاوریها و نشانو پس از انجام آن شرط آیدداستان برمی

را در شاهنامه و در داستان گشتاسب و ازدواجش با دختر  نمونة مشابه این برخورد آن زن برسد.

 بینیم.قیصر روم می

روز ع( هفت شبانه)ا در داستان بلوچی، علیرستم و تهمینه، تنها یک شب در کنار هم بودند امّ. 4

هیچ بعید نیست که زمینة دینی این داستان، باعث تغییر این یک شب به هفت شب با حنیفه ماند. 

ف داستان رستم و سهراب، در برخلاه علاوه، بباشد. ای هفت شدهو استفاده از عدد اسطوره

و  ه با یافتن آن به هدفش برسدای چون رخش ندارد ک، گمشدهپدر پهلوانِ حنیفه،محمّدستان دا

که در داستان رستم و سهراب، باشد و دیگر اینوجهی نداشتهچندان  ،ماندنش در آن سرزمین

 ، دیگربی حنیفه پس از شکست اوسمنگان در توران و سرزمین دشمن قرار دارد ولی کشور بی

 . استها داستان، این بحث را مبهم رها کردامّ شودمین دشمن تلقی نبایستی سرز

کند، در مورد انتخاب نامی در داستان رستم و سهراب، هنگامی که رستم با تهمینه وداع می. 5

)ع( در هنگام  حنیفه، حضرت علی محمّدگوید امّا در داستان احتمالی، سخنی نمی برای فرزندِ

   کند.شان به او سفارش میرا برای فرزند آینده محمّدنام  ،حنیفهبیوداع با بی
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 و ارجمند رنگ، پُر)س( بی فاطمه زهرابی، پهلوان نام و یاد همسر نخست ،در داستان بلوچی. 6

 خبری از نام و یاد همسر پیشینِ پهلوان نیست. ،ا در داستان شاهنامهاست امّ

برخلاف داستان شاهنامه که سهراب با لشکری مجهّز به سوی ایران حرکت و بلکه حمله . 7

 .شودرهسپار می سرزمین پدریبه سوی  تنهاییبه، در داستان بلوچی، پسرِ پهلوان کندمی

ا در داستان امّکند میب عمد تقلّدادن پسر بهبرای شکستپدر  ،در داستان رستم و سهراب. 8

یک از دو پهلوان برای شکست رقیب، به تقلّب ، هیچشودچه نبرد طولانی میاگرحنیفه، محمّد

 شود.متوسل نمی

افراسیاب است و کیکاووس لی دو داستان را مقایسه کنیم، در اوّ اگر پادشاهان دو سرزمین این. 9

پسر  حنیفه، زمانی که محمّدکه در داستان . جالب آن)ص( حنیفه است و پیامبر بیدر دومی بی و

 ادشاهی ندارد.نقش پبی حنیفه بیشود، برخلاف آغاز داستان، به سوی سرزمین پدری رهسپار می

پادشاه دار ولی ادشاه سرزمین پدری در داستان بلوچی، پیامبر است و طبعاً مهربان و خویشتنپ. 10

 لجوج است. سرسرزمین پدری در شاهنامه، کیکاووس خیره

ها دید. رستم و سهراب در توان در طول آندو داستان را می اینهای جدی یکی از تفاوت. 11

مصراع  270حدود  ن نبرد با پدر،تا پایا حنیفه محمّدا داستان امّ استهبیش از هزار بیت روایت شد

دقت و وارد جزئیات شود قدر آنتوانسته نمی ،یاتعتاً شاعر در بیان ظرایف و جزیاست. طبی (ند)ب

ها و میدان نبرد را با نیز توصیفات اشخاص، مکانبینیم و د که در شاهنامه میو ظرافت به کار ببر

 .فردوسی بیان کند همان ظرافت

  گیرینتیجه -3
ها و دیگر اقوام چه ممکن است روایت دیگری غیر از رستم و سهراب شاهنامه در میان بلوچاگر

هنوز به هیچ باشد امّا اساس کار حکیم طوس بوده که هساکن در شرق فلات ایران وجود داشت

شواهد چندی از اشاره به با توجه به  . همچنین،ایمنرسیده ،منبعی که چنین روایتی را بیان کند

داستان رستم و  های ساختاری و عناصررویو نیز دنباله شوندمیدیده در روایت بلوچیکه رستم 
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 محمّدالگوی کار روایت را توانیم رستم و سهراب شاهنامه در داستان بلوچی، به یقین میسهراب 

که منشأ دقیق روایت فردوسی در داستان رستم و سهراب مشخص با توجه به این .انیمحنیفه بد

ی روایت ،حنیفه در ادبیات بلوچی محمّدداستان توان مطرح کرد که نیست، این احتمال را هم می

نمود آن در ادبیات فارسی به صورت داستان  که شده از هستة داستانی باستانی باشد بازسازی

یی و تاریخی زندگی این داستان بنا به شرایط خاص جغرافیا. استهما رسیدرستم و سهراب به 

های باستانی ایرانی در قالبی جدید توان آن را نوعی بازسازی روایتو می استهشدها ساختهبلوچ

 ،چه هستاست امّا هرهها و نوع خاص مسلمانی آنان بوددانست که اقتضای دوران مسلمانی بلوچ

حنیفه وجود دارد،گویای تأثیرپذیری این داستان از رستم و سهراب  محمّداشاراتی که در داستان 

 فرینی آن است.شاهنامه یا بازآ

عنوان شاهدی در توان از آن بهروایات و منابعی است که میجمله حنیفه از  محمّدداستان   

ل روایات ایرانی باستان در دورة اسلامی، استفاده کرد و نیز سیر این چگونگی تحوّ هایبررسی

و در مناطق  های گوناگونهای محلی و متناسب با تحولات دینی، در دورهلات را در زبانتحوّ

از رستم و  تنها را الگوهای اساطیری ،حنیفه محمّد داستان  مختلف سکونت اقوام ایرانی سنجید.

توان ردّ پای تأثیر داستان سلیمان و بلقیس بلکه در بخشی از آن می استهسهراب شاهنامه نگرفت

 ،و سهراب استن داستان رستم حنیفه همامحمّدمایة اصلی داستان گرچه بن پیدا کرد.را هم 

رسد برگرفته از داستان ملکة به نظر می شود کهمیاین داستان دیده نیز دردیگری سرچشمة فرعی 

 های دینی مسلمانان و ادیان سامی دیگر باشد.سبا در روایت
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